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1. Đặt vấn đề
Với mục tiêu đáp ứng yêu cầu định hướng nghề 

nghiệp về khoa học xã hội và nhân văn cho học sinh cấp 
Trung học phổ thông, nội dung Chương trình Ngữ văn 
2018 đã thiết kế các chuyên đề học tập phân bổ đều ở cả 
ba khối lớp 10, 11, 12. “Các chuyên đề này nhằm tăng 
cường kiến thức về văn học và ngôn ngữ, kĩ năng vận 
dụng kiến thức vào thực tiễn, đáp ứng sở thích, nhu cầu 
và định hướng nghề nghiệp của học sinh” [1, tr.4]. Trên 
thực tế, việc dạy học các chuyên đề này còn khá mới mẻ 
đối với nhiều giáo viên Ngữ văn trên cả phương diện 
nội dung dạy học và cách thức triển khai. Trong khuôn 
khổ bài viết này, chúng tôi muốn đưa ra gợi ý về một 
số định hướng dạy học chuyên đề “Tìm hiểu về một tác 
phẩm nghệ thuật chuyển thể từ văn học” cho học sinh 
lớp 12 theo Chương trình Ngữ văn 2018. Đây là chuyên 
đề thể hiện rõ định hướng tích hợp văn học với các loại 
hình nghệ thuật khác trong dạy học Ngữ văn với những 
yêu cầu và nội dung dạy học lần đầu tiên được đưa vào 
Chương trình Ngữ văn cấp Trung học phổ thông.

2. Nội dung nghiên cứu
2.1. Một số vấn đề lí luận 
2.1.1. Yêu cầu cần đạt và nội dung dạy học của chuyên đề “Tìm 
hiểu về một tác phẩm nghệ thuật chuyển thể từ văn học” trong 
Chương trình Ngữ văn 2018
Trong Chương trình Ngữ văn 2018, yêu cầu cần đạt 

và nội dung dạy học của chuyên đề này được mô tả cụ 
thể như sau [1, tr.78]:

Yêu cầu cần đạt Nội dung

- Hiểu thế nào là chuyển thể tác 
phẩm văn học.
- Biết cách tìm hiểu, giới thiệu, 
thuyết trình về một tác phẩm 
nghệ thuật được chuyển thể từ 
văn học.
- Nêu được ý tưởng và cách thức 
tiến hành chuyển thể một tác 
phẩm văn học.

1. Tác phẩm văn học và chuyển 
thể tác phẩm văn học.
2. Một số điểm khác biệt cơ bản 
giữa tác phẩm văn học và tác 
phẩm chuyển thể từ tác phẩm 
văn học.
3. Cách chuyển thể một tác 
phẩm văn học thành bộ phim, 
tác phẩm hội hoạ, âm nhạc,…

Nếu như các chuyên đề khác đi sâu vào một vấn đề 
hoặc hiện tượng của văn học hoặc ngôn ngữ (Ví dụ, vấn 
đề văn học hiện đại và hậu hiện đại, ngôn ngữ trong đời 
sống xã hội hiện đại, một tác giả văn học,…) thì có thể 
thấy ở chuyên đề này, nội dung chính để dạy học thuộc 
về một loại hình nghệ thuật khác nhưng lại có mối liên hệ 
mật thiết với văn học. Để thực hiện được chuyên đề này, 
ngoài việc nắm chắc đặc trưng của tác phẩm văn học, 
người dạy cần phải được trang bị những kiến thức về 
đặc trưng của các loại hình nghệ thuật khác. Có như vậy 
mới có thể hướng dẫn học sinh tìm hiểu về một tác phẩm 
nghệ thuật được chuyển thể từ văn học. Mặt khác, do sở 

TÓM TẮT: Chuyên đề “Tìm hiểu về một tác phẩm nghệ thuật chuyển thể từ 
văn học” ở lớp 12 thể hiện rõ định hướng tích hợp văn học với các loại hình 
nghệ thuật khác trong dạy học Ngữ văn với những yêu cầu và nội dung 
dạy học lần đầu tiên được đưa vào Chương trình Ngữ văn 2018. Chuyển 
thể tác phẩm văn học, theo lí thuyết liên văn bản, có thể hiểu là sự chuyển 
dịch từ hệ thống ngôn ngữ - kí hiệu của loại hình nghệ thuật văn học (tác 
phẩm văn học) sang hệ thống ngôn ngữ - kí hiệu của loại hình nghệ thuật 
khác (hội họa, âm nhạc, điện ảnh, sân khấu…). Dù chuyển thể trung thành 
hay không trung thành với tác phẩm văn học gốc, tác phẩm chuyển thể 
vẫn phải có những thay đổi nhất định so với nguyên tác để phù hợp với đặc 
trưng ngôn ngữ của loại hình nghệ thuật khác văn học. Bài viết đưa ra gợi ý 
về một số định hướng dạy học chuyên đề “Tìm hiểu về một tác phẩm nghệ 
thuật chuyển thể từ văn học” cho học sinh lớp 12 theo Chương trình Ngữ 
văn 2018. Các định hướng dạy học gợi ý tập trung vào hai nội dung kiến 
thức trọng tâm: 1/ So sánh tác phẩm văn học và tác phẩm chuyển thể từ 
tác phẩm văn học; 2/ Cách chuyển thể một tác phẩm văn học.

TỪ KHÓA: Dạy học chuyên đề Ngữ văn, tác phẩm nghệ thuật chuyển thể từ văn học, 
Chương trình Ngữ văn 2018, dạy học Ngữ văn, lớp 12.
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thích, nhu cầu và định hướng nghề nghiệp của người học 
rất đa dạng nên lĩnh vực nghệ thuật liên quan đến chuyên 
đề cũng mang tính mở, học sinh có thể lựa chọn bất kì tác 
phẩm nghệ thuật nào chuyển thể từ văn học thuộc bất kì 
một loại hình nghệ thuật khác mà mình có hứng thú, có 
thế mạnh (điện ảnh, hội họa, âm nhạc, sân khấu,…). Yêu 
cầu cần đạt của chuyên đề này chính là sự cụ thể hóa của 
mục tiêu ở cấp Trung học phổ thông “Phát triển năng lực 
văn học với yêu cầu: Phân biệt được tác phẩm văn học và 
các tác phẩm thuộc loại hình nghệ thuật khác (…)” của 
Chương trình Ngữ văn 2018.

2.1.2. Một số khái niệm liên quan đến chuyên đề
a. Tác phẩm văn học
Theo Từ điển Tiếng Việt, tác phẩm là “Công trình do 

nhà văn hóa, nghệ thuật hoặc khoa học sáng tạo ra” [2, 
tr.883]. Như vậy, nội hàm tác phẩm có phạm vi rất rộng, 
có thể thuộc bất kì lĩnh vực nào trong cuộc sống (nghệ 
thuật, khoa học, kĩ thuật, văn hóa,...) nhưng nó phải 
đảm bảo nhân tố quan trọng nhất là sản phẩm “sáng 
tạo”, tức sản phẩm duy nhất thuộc bản quyền trí tuệ tinh 
thần của tác giả nhất định.

Tác phẩm văn học theo đó có thể được định nghĩa 
khái quát là “Công trình nghệ thuật ngôn từ do một cá 
nhân hoặc tập thể sáng tạo nhằm thể hiện những khái 
quát bằng hình tượng về cuộc sống con người, biểu hiện 
tâm tư, tình cảm, thái độ của chủ thể trước thực tại” [3, 
tr.243]. Ngoài yêu cầu cơ bản của một “tác phẩm” là sự 
sáng tạo, định nghĩa trên đã nhấn mạnh đặc trưng của 
tác phẩm văn học là “nghệ thuật ngôn từ”. Đây cũng là 
điểm khác biệt nhất để phân biệt văn học với các loại 
hình nghệ thuật khác, bởi mỗi loại hình nghệ thuật sẽ 
có chất liệu riêng để xây dựng hình tượng. Tuy nhiên, đi 
sâu vào phân tích các quan niệm về tác phẩm văn học, 
dưới sự soi rọi của các lí thuyết hiện đại từ đầu thế kỉ 
XX, đặc biệt là lí thuyết tiếp nhận, hiện nay khái niệm 
tác phẩm văn học được làm rõ trong sự phân biệt với 
văn bản văn học. Hai khái niệm này thống nhất nhưng 
không đồng nhất. Theo đó, tác phẩm văn học do hai 
yếu tố tạo thành: Văn bản (trong chất liệu) và khách thể 
thẩm mĩ (trong tâm trí). “Văn bản văn học là một hệ 
thống ngôn ngữ do nhà văn sáng tạo, chờ người đọc đến 
đọc, nó chưa tham gia vào sự hành chức xã hội thẩm 
mĩ, là đối tượng của sự phân tích khép kín về mặt giải 
thích học. Tác phẩm văn học là hệ thống ngôn ngữ đã 
được người đọc đọc và phú cho một ý nghĩa nhất định” 
[4, tr.25]. Như vậy, tác phẩm văn học là “Sản phẩm sinh 
nghĩa và tạo nghĩa của văn bản, là sự thống nhất có tính 
quá trình giữa văn bản nghệ thuật với khách thể thẩm 
mĩ hình thành trong hoạt động tiếp nhận của người đọc” 
[4, tr.27]. Cấu trúc của một tác phẩm văn học gồm ba 
yếu tố cơ bản sau: 1/ Văn bản ngôn từ: Bao gồm mặt 
ngữ âm, ngữ nghĩa và đặc sắc thẩm mĩ của ngôn từ 
nghệ thuật, được tổ chức theo các quy tắc riêng của đặc 
trưng thể loại; 2/ Hình tượng văn học: Được xây dựng 

bằng chất liệu ngôn từ, bao gồm thế giới sự vật, con 
người, sự kiện, phong cảnh và các chi tiết của chúng; 3/ 
Ý nghĩa (hàm ý): Nằm sâu bên trong văn bản, được tạo 
ra bởi nhiều mạch liên kết của văn bản ngôn từ và hệ 
thống hình tượng. Yếu tố này do người đọc phát hiện, là 
sản phẩm của hoạt động giao tiếp, tiếp nhận. 

Khái niệm trên về tác phẩm văn học sẽ mở ra một 
số gợi ý mang tính định hướng để chúng ta triển khai 
chuyên đề “Tìm hiểu về một tác phẩm nghệ thuật chuyển 
thể từ văn học”. Theo đó, có thể hiểu việc chuyển thể 
tác phẩm văn học cũng là việc nối tiếp “quá trình văn 
học” của tác phẩm đó, có thể được “sinh nghĩa, tạo 
nghĩa” theo nhiều hướng tiếp nhận khác nhau. 

b. Chuyển thể tác phẩm văn học
Thuật ngữ “Chuyển thể” được dịch từ thuật ngữ 

“Adaptation” trong tiếng Anh (vốn có nghĩa gốc từ 
tiếng Latin là làm cho thích nghi, phù hợp), chỉ một 
quá trình thay đổi hay biến chuyển một tài liệu từ dạng 
này hay dạng khác (Ví dụ, từ truyện sang kịch bản, từ 
truyện sang thơ) hoặc từ một loại hình nghệ thuật này 
sang loại hình nghệ thuật khác (Ví dụ, từ văn học sang 
điện ảnh, từ hội họa sang điêu khắc,...). Quan niệm về 
chuyển thể được nhìn nhận ở nhiều quan điểm: Có thể 
rất rộng là “Bất kì một hành vi thay đổi nào được thực 
hiện trên những tác phẩm văn hóa cụ thể của quá khứ 
và gọt giũa để vừa một quá trình tái sáng tạo văn hóa 
chung” (Fisschlin và Fortier, theo [5, tr.15]), có thể đó 
là sự “Phỏng theo, cải biến nội dung của hình thức nghệ 
thuật này cho phù hợp với hình thức nghệ thuật khác” 
[6, tr.72]. Dưới góc nhìn của nhà làm Luật, chuyển thể 
là một trong các “Tác phẩm phái sinh” [7], dựa trên 
tác phẩm gốc đã tồn tại trước đó (thường là tác phẩm 
văn học, nghệ thuật) để chuyển đổi sang loại hình nghệ 
thuật khác trên cơ sở đảm bảo nội dung của tác phẩm 
gốc và việc này được thực hiện theo luật “bản quyền”. 
Hiện nay, với sự mở rộng khái niệm ngôn ngữ và văn 
bản ra các lĩnh vực nghệ thuật khác, theo lí thuyết liên 
văn bản, chuyển thể “Là sự chuyển dịch từ hệ thống 
ngôn ngữ - kí hiệu này sang hệ thống ngôn ngữ- kí hiệu 
khác” [6, tr.82]. 

Chuyển thể tác phẩm văn học, theo lí thuyết liên văn 
bản, có thể hiểu là sự chuyển dịch từ hệ thống ngôn 
ngữ - kí hiệu của loại hình nghệ thuật văn học (tác 
phẩm văn học) sang hệ thống ngôn ngữ - kí hiệu của 
loại hình nghệ thuật khác (hội họa, âm nhạc, điện ảnh, 
sân khấu…). Chuyển thể tác phẩm văn học có thể chỉ 
là chuyển tác phẩm văn học từ một thể loại này sang 
thể loại khác (Ví dụ, từ truyện sang thơ), nhưng trong 
chuyên đề mà chúng tôi đang đề cập, khái niệm này 
đang hướng đến việc chuyển dịch giữa hai loại hình 
nghệ thuật (văn học sang loại hình nghệ thuật khác). Có 
hai phương thức chuyển thể tác phẩm văn học cơ bản: 
1/ Chuyển thể trung thành hay sát với tác phẩm văn học 
gốc: Quá trình chuyển thể dựa chủ yếu vào chất liệu 
văn học, hầu như không thay đổi các vấn đề đã được đặt 
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ra trong tác phẩm văn học, sự thay đổi nếu có chỉ mang 
tính chi tiết, cục bộ; 2/ Chuyển thể tự do (ít trung thành 
với tác phẩm văn học gốc): Quá trình chuyển thể chỉ 
dựa trên một số ý tưởng, thậm chí chỉ vài gợi ý nhỏ của 
một hay nhiều tác phẩm văn học, vì thế có thể chỉ thấy 
“thấp thoáng bóng dáng” của tác phẩm văn học gốc ở 
tác phẩm chuyển thể.

Dù chuyển thể theo phương thức nào thì tác phẩm 
chuyển thể từ văn học vẫn phải có những thay đổi nhất 
định so với nguyên tác để phù hợp với đặc trưng ngôn 
ngữ của loại hình nghệ thuật khác văn học và đều có 
những giá trị nhất định, tương đương nhau. Hai phương 
thức chuyển thể trên thực chất là hai cách tái tạo, hai 
cách đọc tác phẩm văn học. Đó là một quá trình: “Làm 
cho phù hợp, thể hiện sở hữu đối với một câu chuyện của 
người khác và sàng lọc nó theo một cách hiểu, thông qua 
sự cảm nhận, sự hứng thú và năng khiếu của cá nhân. Do 
đó, các tác giả chuyển thể trước hết là những nhà phiên 
dịch, sau đó là những nhà sáng tạo” [5, tr.187]. Như vậy, 
tác phẩm chuyển thể từ văn học tuy dựa vào tác phẩm 
văn học để hình thành nhưng không phải là bản sao “thứ 
cấp” của tác phẩm văn học. Đó là một tác phẩm nghệ 
thuật được sáng tạo và tiếp nhận theo quy luật riêng, đặc 
trưng của loại hình nghệ thuật mà nó thuộc về với đời 
sống độc lập (tương đối) của riêng nó. 

2.2. Một số định hướng dạy học chuyên đề “Tìm hiểu về một 
tác phẩm nghệ thuật chuyển thể từ văn học” cho học sinh lớp 
12 theo Chương trình Ngữ văn 2018
Từ bảng mô tả trong Chương trình Ngữ văn 2018 về 

yêu cầu cần đạt và nội dung dạy học của chuyên đề “Tìm 
hiểu về một tác phẩm nghệ thuật chuyển thể từ văn học” 
đã nêu ở trên, chúng tôi xác định có hai vấn đề vừa là 
trọng tâm kiến thức cũng vừa là thách thức lớn đối với 
giáo viên và học sinh khi dạy học chuyên đề này: 1/ So 
sánh tác phẩm văn học và tác phẩm chuyển thể từ tác 
phẩm văn học; 2/ Cách chuyển thể một tác phẩm văn 
học. Ở phần này, chúng tôi sẽ đưa ra gợi ý về một số 
phương hướng triển khai dạy học cho hai vấn đề trên.

2.2.1. Hướng dẫn học sinh so sánh tác phẩm văn học và tác 
phẩm chuyển thể từ tác phẩm văn học
Dựa vào tác phẩm văn học để hình thành nên khi tìm 

hiểu về tác phẩm chuyển thể không thể bỏ qua nội dung 
so sánh giữa hai tác phẩm này. Tuy nhiên, việc so sánh 
không phải để phân “cao - thấp” giữa hai tác phẩm cũng 
không phải lấy tiêu chí “Có trung thành với nguyên tác 
hay không” để làm thước đo đánh giá mà so sánh là để 
giúp cho học sinh thấy được mối liên hệ giữa văn học 
với các loại hình nghệ thuật khác, đồng thời hiểu được 
đặc trưng của mỗi loại hình nghệ thuật. Muốn thế, việc 
hướng dẫn học sinh so sánh tác phẩm văn học và tác 
phẩm chuyển thể từ tác phẩm văn học cần được thực 
hiện theo nguyên tắc và quy trình sau:

a. Nguyên tắc so sánh tác phẩm văn học và tác phẩm 
chuyển thể từ tác phẩm văn học

Các loại hình nghệ thuật là bình đẳng với nhau trong 
“gia đình” nghệ thuật: Mỗi loại hình nghệ thuật với đặc 
trưng về chất liệu để xây dựng hình tượng đều có thế 
mạnh riêng trong việc phản ánh thế giới khách quan và 
thế giới chủ quan của con người. Khi so sánh tác phẩm 
văn học và tác phẩm chuyển thể từ văn học, cần tránh 
việc đánh giá thiên lệch loại hình nghệ thuật nào dựa 
vào những hạn chế hay thời gian xuất hiện của chúng, 
cần phải đánh giá khách quan những giá trị nghệ thuật 
mà mỗi loại hình nghệ thuật mang lại cho đời sống tinh 
thần của con người.

Không lấy tác phẩm văn học làm chuẩn mực để đánh 
giá tác phẩm chuyển thể từ văn học: Mỗi loại hình nghệ 
thuật có ngôn ngữ của riêng mình để chuyển tải nội 
dung phản ánh. Vì thế, việc đánh giá các yếu tố của tác 
phẩm chuyển thể trong tính chỉnh thể của nó phải đứng 
trên góc nhìn của đặc trưng loại hình nghệ thuật đó chứ 
không phải đứng trên góc nhìn của loại hình văn học để 
đánh giá tác phẩm chuyển thể. 

Tôn trọng và chấp nhận tính sáng tạo của tác phẩm 
chuyển thể: Dù chuyển thể trung thành hay tự do, tác 
phẩm chuyển thể bao giờ cũng phải thực hiện việc tái 
cấu trúc chất liệu của tác phẩm văn học để phù hợp với 
đặc trưng của loại hình nghệ thuật mới. Mặt khác, tác 
phẩm chuyển thể cũng là thể hiện một cách đọc, diễn 
giải tác phẩm văn học của tác giả chuyển thể trong một 
bối cảnh mới. Vì thế, khi so sánh với tác phẩm văn học 
gốc, chúng ta phải coi tác phẩm chuyển thể là một tác 
phẩm có tính độc lập tương đối. Nó có thể có sự khác 
biệt mang tính đối thoại với tác phẩm văn học gốc. 

b. Quy trình so sánh tác phẩm văn học và tác phẩm 
chuyển thể từ tác phẩm văn học

Xác định tác phẩm văn học và tác phẩm chuyển thể 
từ tác phẩm văn học: Chuyển thể văn học là hiện tượng 
rất phổ biến trên thế giới và Việt Nam, có một quá trình 
lịch sử lâu đời, diễn ra trên nhiều loại hình nghệ thuật 
(âm nhạc, sân khấu, hội họa, điện ảnh…). Việc lựa chọn 
tác phẩm văn học và tác phẩm chuyển thể từ tác phẩm 
văn học có thể do giáo viên đưa ra, gợi ý, cũng có thể 
để học sinh tự tìm theo sở thích và thế mạnh của mình 
nhưng phải thông qua sự kiểm duyệt của giáo viên để 
đảm bảo tính phù hợp, thẩm mĩ, nghệ thuật và giáo dục 
của những tác phẩm được lựa chọn. Tác phẩm chuyển 
thể được lựa chọn có thể trung thành hoặc không trung 
thành với tác phẩm văn học gốc nhưng ở bước này 
người học đã phải xác định rất rõ thể loại của tác phẩm 
văn học gốc và loại hình của tác phẩm chuyển thể để 
có những định hướng chính xác ban đầu cho sự so sánh 
hai tác phẩm này.

Phân tích tác phẩm văn học gốc: Mặc dù đối tượng 
chính của chuyên đề là tác phẩm chuyển thể từ văn học 
nhưng việc nắm vững ý nghĩa nội dung và hình thức 
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nghệ thuật của tác phẩm văn học gốc lại là nền tảng quan 
trọng giúp học sinh có thể thực hiện được việc so sánh 
tác phẩm văn học với tác phẩm chuyển thể. Tác phẩm 
văn học gốc có thể là những tác phẩm học sinh đã được 
học trước đó, cũng có thể là những tác phẩm mới ngoài 
sách giáo khoa. Vì thế, ở bước này, học sinh cần huy 
động các kiến thức, kĩ năng đọc hiểu để tiếp nhận tác 
phẩm văn học gốc. Việc phân tích tác phẩm văn học có 
nhiều cách tiếp cận nhưng cách thức quen thuộc, phổ 
biến và hiệu quả nhất vẫn là theo đặc trưng thể loại. Đích 
đến cuối cùng của việc phân tích tác phẩm văn học gốc 
là nhằm giải mã các yếu tố cơ bản trong cấu trúc của 
tác phẩm văn học mà chúng tôi đã đề cập ở phần lí luận 
trên (văn bản ngôn từ, hình tượng văn học và ý nghĩa). 
Nắm vững giá trị nội dung và hình thức của tác phẩm văn 
học gốc sẽ giúp học sinh có cơ sở vững chắc để có thể 
đối thoại với những cách đọc, cách diễn giải khác về tác 
phẩm văn học đó, mà tác phẩm chuyển thể cũng là một 
trong những cách đọc, cách diễn giải khác đó.

Phân tích điểm tương đồng và khác biệt giữa tác 
phẩm văn học và tác phẩm chuyển thể từ tác phẩm văn 
học: Muốn so sánh hai đối tượng một cách khách quan, 
thuyết phục thì cần phải dựa trên những tiêu chí hợp 
lí, có cùng hệ quy chiếu (Ví dụ, với tác phẩm điện ảnh 
chuyển thể từ tác phẩm truyện thì tiêu chí về cốt truyện, 
sự kiện, nhân vật, không gian, thời gian sẽ là những tiêu 
chí hợp lí để so sánh tác phẩm chuyển thể và tác phẩm 
văn học gốc). Tùy theo từng loại hình nghệ thuật của 
tác phẩm chuyển thể, giáo viên sẽ gợi ý cho học sinh 
các tiêu chí cần tập trung vào trong quá trình so sánh. 
Về cơ bản, do mỗi loại hình nghệ thuật có chất liệu đặc 
trưng riêng nên trong ba yếu tố cơ bản thuộc cấu trúc 
của tác phẩm văn học, yếu tố hình tượng (bao gồm thế 
giới sự vật, con người, sự kiện, phong cảnh và các chi 
tiết của chúng) và ý nghĩa thường trở thành tiêu chí để 
so sánh với tác phẩm chuyển thể. 

Điểm tương đồng giữa tác phẩm chuyển thể trung 
thành và tác phẩm văn học gốc có thể học sinh sẽ dễ 
dàng tìm ra ngay được bởi sự thay đổi so với tác phẩm 
văn học gốc chỉ diễn ra ở cấp độ chi tiết, cục bộ. Ví dụ, 
bộ phim Vợ chồng A Phủ của đạo diễn Mai Lộc (chuyển 
thể từ truyện ngắn cùng tên của nhà văn Tô Hoài), Chị 
Dậu của đạo diễn Phạm Văn Khoa (chuyển thể từ tác 
phẩm Tắt đèn của Ngô Tất Tố),… đã bám sát nguyên 
tác về đường dây chính cốt truyện, tình tiết, nhân vật, 
sự thay đổi chỉ diễn ra ở cấp độ nhỏ như mở đầu hoặc 
kết thúc, lời thoại giữa các nhân vật,… Nhưng ở các tác 
phẩm chuyển thể không trung thành, “dấu vết” của tác 
phẩm văn học nguyên tác nhiều khi đã được khúc xạ 
biến hình đi rất nhiều, đòi hỏi người học phải nắm rất 
chắc từ ý nghĩa khái quát đến các chi tiết văn bản cùa 
tác phẩm văn học gốc thì mới có thể nhận diện được. Ví 
dụ, trong lời bài hát Để Mị nói cho mà nghe do nhóm 
nhạc sĩ DTAP sáng tác (chuyển thể từ truyện ngắn Vợ 

chồng A Phủ của Tô Hoài). Các chi tiết, hình ảnh, câu 
văn trong tác phẩm văn học gốc đã được phân mảnh rải 
rác khắp bài hát, bằng thủ pháp trích dẫn, “lảy” từ ngữ, 
“lảy” ý (Ví dụ, câu trong bài hát “Không đi làm sao biết 
ngoài kia một mai là sương hay nắng tỏa?” chứa đựng 
trong đó “vết tích” của hình ảnh chiếc cửa sổ bằng bàn 
tay trong căn buồng Mị nằm, “Lúc nào trông ra cũng 
chỉ thấy trăng trắng, không biết là sương hay là nắng” 
trong văn bản gốc). Để tìm được điểm tương đồng giữa 
hai tác phẩm trong trường hợp này, học sinh cần ghi lại 
tất cả những chi tiết mình thấy quen thuộc, gợi liên hệ 
với tác phẩm văn học gốc ở tác phẩm chuyển thể, sau 
đó đối chiếu lại với tác phẩm gốc, từ đó dựng nên ý 
nghĩa hoàn chỉnh mà tác phẩm chuyển thể muốn truyền 
tải. Cách tiếp cận “Xếp chồng các văn bản” như vậy sẽ 
giúp học sinh khám phá ra các tầng lớp ý nghĩa ở tác 
phẩm chuyển thể, được cộng hưởng từ ý nghĩa của tác 
phẩm văn học gốc.

Điểm khác biệt giữa tác phẩm chuyển thể và tác phẩm 
văn học gốc thường đến từ hai lí do: Hoặc là do ý tưởng 
sáng tạo mới của tác giả chuyển thể; Hoặc là do phải 
thay đổi so với tác phẩm văn học gốc để phù hợp với 
đặc trưng của loại hình nghệ thuật chuyển thể. Dù xuất 
phát từ lí do gì thì để phân tích được sự khác biệt này, 
học sinh cần được trang bị kiến thức về đặc trưng loại 
hình nghệ thuật của tác phẩm chuyển thể, từ đó mới 
có thể lí giải, có quan điểm đánh giá về sự khác biệt 
đó dựa trên góc nhìn của loại hình nghệ thuật của tác 
phẩm chuyển thể chứ không phải dựa trên góc nhìn của 
văn học. Ví dụ, phần mở đầu truyện Cánh đồng bất 
tận của nhà văn Nguyễn Ngọc Tư bắt đầu bằng những 
đoạn văn tả cảnh đồng ruộng héo khô, kể về một số việc 
làm hàng ngày của ba bố con Nương và sự việc người 
đàn bà bị đánh ghen được cứu thoát đang nằm thảm hại 
trên chiếc ghe của bố con Nương, với giọng điệu chậm 
rãi, trầm buồn. Nhưng khi chuyển thể sang tác phẩm 
điện ảnh cùng tên của đạo diễn Nguyễn Phan Quang 
Bình, do đặc trưng sức ép về thời gian trình chiếu của 
một bộ phim, muốn mở ra xung đột ngay từ đầu để lôi 
cuốn khán giả vào mạch diễn biến của câu chuyện, đạo 
diễn đã mở đầu phim bằng hình ảnh và hàng loạt hành 
động rượt đuổi nhân vật Sương với thân xác tả tơi của 
đám đông phụ nữ xúm vào đánh ghen trên xóm nhà 
ven sông. Khác với tác phẩm văn học gốc, phim Cánh 
đồng bất tận lại mở đầu bằng những trường đoạn dồn 
dập hành động, căng thẳng và giàu kịch tính để dẫn dắt 
người xem vào mạch tự sự của câu chuyện.

Bước phân tích điểm tương đồng và khác biệt giữa 
tác phẩm văn học và tác phẩm chuyển thể từ tác phẩm 
văn học đòi hỏi học sinh phải phát huy năng lực cảm 
thụ tác phẩm văn học và tác phẩm nghệ thuật chuyển 
thể, từ đó đưa ra những đánh giá cá nhân về sự thành 
công hay hạn chế của tác phẩm chuyển thể dựa trên 
giá trị nghệ thuật của chính loại hình nghệ thuật mà tác 
phẩm chuyển thể thuộc về đó.

Phạm Thị Thanh Phượng
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Tham khảo ý kiến đánh giá của các chuyên gia về tác 
phẩm chuyển thể: Các chuyên gia có thể là nhà phê bình, 
nghiên cứu nghệ thuật, hoặc những người làm trong 
ngành nghệ thuật (họa sĩ, đạo diễn, nhạc sĩ,…) hoặc 
chính tác giả của tác phẩm chuyển thể. Ý kiến đánh giá 
của họ có thể là những chia sẻ về quá trình chuyển thể 
của người trong cuộc, hoặc là những góc nhìn chuyên 
môn sâu sắc. Chúng tôi muốn xếp việc tham khảo ý 
kiến đánh giá của các chuyên gia về tác phẩm chuyển 
thể sau bước học sinh tự mình phân tích điểm tương 
đồng và khác biệt giữa tác phẩm văn học và tác phẩm 
chuyển thể từ tác phẩm văn học để các em không bị 
ảnh hưởng bởi những ý kiến bên ngoài, có những đánh 
giá của riêng mình khi so sánh hai tác phẩm đó. Bước 
tham khảo ý kiến đánh giá của các chuyên gia này chỉ 
nên coi là những cuộc đối thoại của những ngưởi tiếp 
nhận tác phẩm nghệ thuật, còn ý kiến cuối cùng vẫn là 
sự lựa chọn của người học miễn là được lập luận một 
cách logic, thuyết phục, có căn cứ xác đáng. 

2.2.2. Hướng dẫn học sinh tìm hiểu cách chuyển thể một tác 
phẩm văn học
Thông thường, cả giáo viên và học sinh chỉ biết đến 

tác phẩm chuyển thể - thành quả cuối cùng của quá 
trình chuyển thể từ tác phẩm văn học sang loại hình 
nghệ thuật khác. Quá trình chuyển thể  cũng là quá trình 
sáng tạo nên tác phẩm chuyển thể của người nghệ sĩ, 
chỉ người trong nghề mới hiểu biết cặn kẽ và có trải 
nghiệm phong phú. Vì thế, nội dung tìm hiểu về cách 
chuyển thể một tác phẩm văn học với yêu cầu cần đạt là 
“Nêu được ý tưởng và cách thức tiến hành chuyển thể 
một tác phẩm văn học” là một thách thức với người dạy 
và người học. 

Mỗi loại hình nghệ thuật sẽ có cách chuyển thể riêng 
phù hợp với đặc trưng của mình nhưng nhìn chung có 
thể khái quát thành các bước chung như sau: 1/ Lựa 
chọn tác phẩm văn học để chuyển thể, 2/ Lựa chọn loại 
hình nghệ thuật để chuyển thể, 3/ Xác định cách thức 
chuyển thể (trung thành hay tự do với tác phẩm văn học 
gốc), 4/ Thực hiện chuyển thể, 5/ Công bố tác phẩm 
chuyển thể đến công chúng. Ví dụ các bước chuyển thể 
từ một tác phẩm thơ sang tác phẩm âm nhạc (bài hát) 
được thực hiện bởi nhóm sinh viên Sư phạm Ngữ văn 
-  Trường Đại học Giáo dục: 1/ Lựa chọn bài thơ lục bát 
À ơi tay mẹ - Bình Nguyên (Ngữ văn 6, tập 1, bộ Cánh 
diều) để chuyên thể; 2/ Lựa chọn loại hình âm nhạc để 
chuyển thể (bài hát) vì bài thơ lục bát rất giàu tính nhạc, 
lời thơ và nhạc điệu của nó dễ dàng chuyển sang bài 
hát; 3/ Xác định cách thức chuyển thể trung thành với 
tác phẩm gốc: Dựa vào lời thơ để viết lời bài hát, nếu có 
thay đổi thì chỉ thay đổi từ ngữ/diễn đạt lại ý ở các câu 
thơ để phù hợp với giai điệu của bài hát; 4/ Thực hiện 
chuyển thể: Phần nhạc: Mượn giai điệu với nhịp 6/8 
của bài hát Mẹ yêu con của nhạc sĩ Nguyễn Văn Tý để 

phổ nhạc cho bài thơ, vì đặc điểm về vần, nhịp của bài 
thơ lục bát này khá gần gũi với nhịp, phách của bài hát; 
Phần lời: Viết lời bài hát dựa vào lời thơ, có  chỉnh sửa 
để phù hợp với nhịp, cao độ, trường độ của âm nhạc; 
Hòa âm, phối khí và thu âm bài hát; 5/ Gửi lời và bản 
thu âm bài hát đến sinh viên, giảng viên trong lớp học 
để lấy ý kiến phản hồi trước khi công bố ở phạm vi rộng 
hơn (link sản phẩm: https://s.net.vn/4eKd).

Bước 4 (thực hiện chuyển thể) là bước quan trọng 
nhất trong quá trình chuyển thể một tác phẩm văn học. 
Trên thực tế, nó sẽ bao gồm rất nhiều công đoạn phức 
tạp, thậm chí sẽ liên quan đến rất nhiều ekip thực hiện. 
Sau khi được tìm hiểu lí thuyết về cách chuyển thể một 
tác phẩm văn học, trong những điều kiện cơ sở vật chất 
và tài chính cho phép, việc dạy học nội dung này cần 
được tổ chức thành các hoạt động trải nghiệm, thực 
hành cho học sinh. Dưới đây là một số gợi ý triển khai:

Tổ chức cho học sinh tham quan trải nghiệm những 
cơ sở sáng tạo nghệ thuật (xưởng vẽ, xưởng làm phim, 
đoàn kịch…): Hoạt động này giúp học sinh có những 
quan sát thực tế để hiểu về công việc sáng tạo của các 
loại hình nghệ thuật, từ đó hình dung việc thực hiện 
chuyển thể một tác phẩm cụ thể sẽ diễn ra như thế nào. 
Trong quá trình tham quan trải nghiệm, học sinh cần 
ghi chép lại những thu hoạch quan trọng đối với bản 
thân về quá trình sáng tạo tác phẩm của người nghệ sĩ.

Mời chuyên gia - các tác giả chuyển thể nói chuyện, 
chia sẻ về công việc chuyển thể: Những chia sẻ của các 
tác giả chuyển thể (họa sĩ, đạo diễn, nhạc sĩ,…) chúng 
ta cũng có thể tìm được rải rác trên các kênh thông 
tin và truyền thông (mạng Internet, sách báo, tivi,…) 
nhưng việc được gặp trực tiếp, nghe họ chia sẻ những 
câu chuyện, kinh nghiệm nghề nghiệp trong quá trình 
chuyển thể, có thể hỏi đáp những thắc mắc… sẽ hiệu 
quả hơn nhiều để giúp học sinh thu nhận được những 
thông tin giá trị, mang tính thực tiễn cao về nội dung 
dạy học này.

Tổ chức cho học sinh thực hành chuyển thể một tác 
phẩm văn học: Mặc dù chuyên đề này không yêu cầu 
bắt buộc học sinh phải thực hành chuyển thể, chỉ yêu 
cầu học sinh “nêu được ý tưởng và cách thức tiến hành 
chuyển thể” nhưng trong điều kiện cho phép nên tổ 
chức cho học sinh thực hiện chuyển thể một tác phẩm 
văn học dựa trên lí thuyết đã học và trải nghiệm của bản 
thân. Tùy theo sở trường, năng khiếu, điều kiện của mỗi 
cá nhân, việc thực hành chuyển thể có thể chia thành 
các nhóm với các loại hình nghệ thuật khác nhau. Việc 
lựa chọn tác phẩm văn học gốc, thực hiện chuyển thể, 
công bố tác phẩm chuyển thể, học sinh sẽ là người thực 
hiện trên cơ sở định hướng, hỗ trợ, giám sát của giáo 
viên. Hoạt động này có thể được tổ chức thành những 
dự án học tập với quy mô lớn hơn một lớp học, có thể 
liên kết với các cơ sở nghệ thuật bên ngoài nhà trường 
để huy động được đông đảo nguồn lực tham gia và có ý 
nghĩa xã hội sâu rộng hơn.  
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Trong điều kiện không cho phép tổ chức được các 
hoạt động trải nghiệm trực tiếp (ở những vùng khó 
khăn), việc trải nghiệm online/qua các phương tiện 
truyền thông (ti vi, video, sách báo,...) cũng là một 
phương án thay thế hữu hiệu. Giáo viên có thể sưu tầm 
(hoặc tổ chức cho học sinh sưu tầm) các tài liệu trực 
quan giới thiệu về các cơ sở sáng tạo nghệ thuật. Việc 
tương tác với chuyên gia thông qua những cuộc gọi trực 
tuyến để tiến hành hoạt động này. Dù có thể hiệu quả 
không bằng trải nghiệm trực tiếp nhưng việc được quan 
sát trực quan, mở rộng các kiến thức thực tế cũng hỗ 
trợ rất nhiều cho người học để tiếp cận được với những 
kiến thức khá chuyên biệt trong chuyên đề này.

3. Kết luận
Dạy học chuyên đề “Tìm hiểu về một tác phẩm nghệ 

thuật chuyển thể từ văn học” nói riêng và dạy học các 
chuyên đề Ngữ văn nói chung theo Chương trình Ngữ 
văn 2018 vẫn đang là thách thức đối với giáo viên Ngữ 
văn ở phổ thông bởi tính chuyên sâu về nội dung dạy 

học và đòi hỏi năng lực tự học, tự nghiên cứu, tư duy 
phản biện cao ở học sinh. Trong chuyên đề này, định 
hướng dạy học tích hợp văn học với các loại hình nghệ 
thuật khác đòi hỏi cả người dạy và người học phải trau 
dồi kiến thức về các loại hình nghệ thuật bên cạnh 
kiến thức văn học. Hướng tới mục tiêu định hướng 
nghề nghiệp về khoa học xã hội và nhân văn cho học 
sinh cấp Trung học phổ thông khi học tập chuyên đề 
này học sinh cần phải được trải nghiệm những hoạt 
động nghệ thuật trên thực tiễn. Có như thế học sinh 
mới hình thành và củng cố được thiên hướng lựa chọn 
nghề nghiệp của mình. Trên đây chỉ là những ý tưởng 
dạy học mang tính gợi ý định hướng, việc triển khai cụ 
thể sẽ cần nhiều những chia sẻ chi tiết hơn về các biện 
pháp thực hiện, cách thức tổ chức dạy học hiệu quả. 
Để thực hiện được chuyên đề này một cách trọn vẹn, 
rất cần sự hỗ trợ, phối hợp của nhà trường với các cơ 
sở sáng tạo nghệ thuật để tạo ra một môi trường học 
tập mở, năng động, tích cực, kết hợp lí thuyết và thực 
hành cho học sinh. 
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ABSTRACT: The theme "Learning an artwork adapted from literature" 
in grade 12th clearly shows the orientation of integrating other art 
forms in teaching Literature. It is the first time its requirements 
and teaching content have been included in the 2018 Literature 
Curriculum. According to intertextual theory, adapting literary work 
can be understood as a shift from the language-symbol system of 
the literary art form (literary works) into the language-sign system of 
other art forms (painting, music, cinema, theater, etc.). Despite faithful 
or unfaithful adaptation, the adapted work must still have certain 
changes compared to the original to suit the linguistic characteristics 
of those forms. The article suggests several teaching orientations of 
this theme for 12th students towards the 2018 Literature subject that 
focuses on two main knowledge contents, including: 1/ Comparing a 
literary work and an adapted work; 2/ How to adapt a literary work. 

KEYWORDS: Teaching the theme of Literature, an artwork adapted from 
literature, the 2018 Literature Curriculum, teaching Literature, grade 12.
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